STATIE DE CALCAT
Model: HIS-D3007IX

e Statie de calcat
e Putere maxima: 3000W
e Rezervor de apa detasabil de 1,8 L
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Va multumim pentru achizitionarea acestui produs!

I. INTRODUCERE J

Inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni. Pdstrati manualul pentru
consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corectd si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni Tnainte de instalare si utilizare.

< J

ll. CONTINUTUL PACHETULUI D

> Statie de calcat
» Manual de utilizare

B > Certificat de garantie

NS
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Tnainte de utilizarea aparatului electric, trebuie respectate masuri de precautie de
baza, printre care:

1. Cititi toate instructiunile.

2. Inainte de utilizare, asigurati-vd c3 tensiunea prizei electrice corespunde cu
cea marcata pe placuta cu caracteristici tehnice.

3. Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul de alimentare, stecarul aparatului
sau aparatul prezinta deteriorari evidente sau daca aparatul a fost scapat pe jos si
prezintad scurgeri. Pentru evitarea pericolelor, apelati la cel mai apropiat centru de
service sau la o persoana calificata in vederea verificarii si repararii aparatului.

4. Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, de catre agentul sau de
service sau de persoane cu o calificare similara.

5. Nu l3sati cablul sa intre Tn contact cu talpa fierului de calcat atunci cand
aceasta este fierbinte.

6. Pot surveni arsuri la atingerea pieselor fierbinti din metal, la contactul cu apa
fierbinte sau cu aburul.

7. Nu l3sati cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei sau suprafete
fierbinti.

8. Pentru a va proteja Tmpotriva riscului de electrocutare, nu scufundati fierul
de cdlcat in apa sau in alt lichid. Tn cazul in care aparatul au fost introdus in ap4,
va rugam sa opriti utilizarea acestuia si sa il aruncati.

9. Nu lasati fierul de calcat nesupravegheat in timp ce este conectat la sursa de
alimentare sau pe o masa de calcat.

10. Asezati aparatul pe o suprafata stabild, orizontala si uniforma.

11. Utilizarea accesoriilor care nu sunt recomandate de catre producator poate
duce la ranirea persoanelor si la deteriorarea aparatului.

12. Atunci cand asezati fierul de calcat in suportul sau, asigurati-va ca suprafata
pe care este asezat suportul este stabila.

13. Dopul situat in partea inferioara a bazei aparatului trebuie sa fie bine inchis in
timpul utilizarii aparatului.

14. Nu umpleti niciodata rezervorul de apa cu apa calda, parfum, otet, amidon,
substante pentru indepartarea depunerilor de calcar, balsam de rufe sau alti
reactivi chimici.

15. Deconectati stecarul de la sursa de alimentare atunci cand aparatul nu este
utilizat, Tnainte de alimentarea cu apa si inainte de efectuarea operatiilor de
curatare.

16. Nu utilizati aparatul in alt scop decat cel pentru care a fost proiectat.

17. Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de
catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de
experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt supravegheate sau instruite
in ceea ce priveste utilizarea n siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele pe
care le implica utilizarea.

18. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie
efectuate de catre copii nesupravegheati.

19. Fierul de calcat nu poate fi utilizat in cazul in care a fost scapat pe jos sau
daca prezinta semne vizibile de deteriorare sau scurgeri.
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20. Nu lasati aparatul si cablul de alimentare la indemana copiilor cu varste mai mici de
8 ani atunci cand aparatul este alimentat cu energie electrica sau se raceste.

21. Fierul de cdlcat nu trebuie lasat nesupravegheat in timp ce acesta este conectat la
sursa de alimentare.

22. Tnainte de a umple rezervorul cu apé, scoateti stecirul din priza.

23. Capacul orificiului de alimentare cu apa nu trebuie deschis in timpul utilizarii
aparatului.

24. Fierul de calcat trebuie sa fie folosit si asezat pe o suprafata stabila.

25. Nu utilizati aparatul in aer liber.

26. Pastrati aceste instructiuni.
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Indicator de temperatura

Orificiul de umplere

Buton pentru abur

Buton pentru reglarea temperaturii

Maner rezervor L.
(a se vedea mai jos)

Sistem de blocare fier de calcat

Rezervor de apa Fier de calcat

Suport termoizolant

Panou de comanda
(a se vedea mai jos)

Baza aparatului

Canelura pentru depozitare

BUTONUL DE REGLARE A TEMPERATURII

A treia pozitie de reglare
(140<T<210° °C)

Pozitie pentru reglare la
temperaturda maxima

A doua pozitie de reglare
(100<T<160° °C)

Prima pozitie de reglare
(70<T<120° °C)
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PANOUL DE COMANDA

Indicator depuneri de calcar

_ ) Indicator lipsa apa
Indicator de alimentare

]

Comutator
Butonul de reglare a debitului de abur

Indicator debit de abur scazut

Indicator debit de abur mediu Indicator debit de abur ridicat

Orificiul de umplere
Umpleti rezervorul cu apa prin orificiul de umplere. Asigurati-va ca apa nu depaseste
semnul MAX de pe rezervor.

Comutator

Conectati aparatul la sursa de alimentare si apasati pe butonul de pornire/oprire.
Indicatorul de alimentare se aprinde, setarea pentru debit redus de abur este selectata
implicit, iar indicatorul luminos al acesteia va clipi. Apasati si mentineti apasat butonul de
pornire/oprire timp de aproximativ 2 secunde, iar aparatul se va opri.

Butonul de reglare a debitului de abur

Debitul de abur poate fi setat la nivel redus, mediu sau ridicat, cu ajutorul butonului de
reglare a debitului de abur. La selectarea oricareia dintre aceste setari, indicatorul aferent
va clipi si va ramane aprins dupa finalizarea procesului de preincalzire.

Butonul pentru reglarea temperaturii
Rotiti butonul pentru reglarea temperaturii in functie de articolele pe care doriti sa le
calcati.

Indicatorul de temperatura

n timpul incdlzirii fierului de calcat, indicatorul de temperaturd rimane aprins. Imediat ce
fierul de calcat atinge temperatura selectatd, indicatorul de temperatura se stinge.
Indicatorul de temperatura se aprinde si se stinge in timp ce fierul de calcat mentine
temperatura selectata in timpul functionarii.
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Sistemul de blocare a fierului de calcat

Puneti fierul de cdlcat pe suportul termoizolant al bazei, apoi deplasati butonul de blocare
la pozitia ,8” pentru a bloca fierul de cilcat pe bazi. Pentru deblocare, deplasati
butonul de blocare la pozitia ,,f ”, iar fierul de calcat poate fi ridicat in vederea utilizarii.
Dupa blocarea fierului de calcat pe baza, intreaga statie poate fi ridicata prin apucarea
manerului fierului de cdlcat (a se vedea Fig. 1).

Fig. 1

Butonul pentru abur

Dupa apasarea butonului de pornire/oprire si selectarea setarii pentru debitul de abur,
aburul poate fi utilizat pentru calcat atunci cand indicatorul pentru debitul de abur
ramane aprins. La apasarea butonului pentru abur, aburul va fi emis continuu din talpa
fierului de calcat (a se vedea Fig. 2). Daca eliberati butonul pentru abur, veti putea utiliza
aparatul pentru cdlcare uscata, fara abur.

I 4 I

A
Fig. 2

Jet de abur
Apasati de doua ori pe butonul pentru abur intr-un interval de 1 secunda, iar aparatul va
produce un jet de abur cu ajutorul caruia puteti netezi cutele accentuate.
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Indicatorul pentru lipsa apei
Daca in rezervorul de apa se afld o cantitate redusa de apa, indicatorul luminos pentru
lipsa apei se va aprinde, aparatul va emite un semnal sonor, iar generatorul de abur se va
opri. Acestea indicd necesitatea addugérii de apa in rezervor. In acel moment, este necesar
sa scoateti rezervorul si sa 1l umpleti cu apa prin orificiul de umplere (a se vedea Fig. 3),
apoi sa fixati la loc rezervorul.

Fig. 3

Indicatorul pentru depuneri de calcar

n cazul in care acest indicator se aprinde, generatorul de abur trebuie curitat in vederea
indepartarii depunerilor de calcar. De asemenea, este necesar sa efectuati operatia de
indepartare a depunerilor de calcar, specificatd la punctul 3 al capitolului ,,CURATARE Sl
INTRETINERE”. Atunci cand sistemul detecteaza faptul cd depunerile de calcar au fost
indepartate, indicatorul se stinge.

Canelura pentru depozitare

Atunci cand nu sunt utilizate, cablul de alimentare si furtunul pentru abur pot fi stranse si
infasurate pe canelura special conceputa in acest scop. Efectuati operatia de la punctul 3
al capitolului ,, CURATARE SI INTRETINERE".

Oprirea automata
Daca sistemul de producere a aburului nu este utilizat timp de 10 minute, aparatul se
opreste automat.
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V. INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE

TNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Indepértati toate etichetele si foliile de protectie de pe talpa fierului de cilcat.

2. Incalziti fierul de cilcat la temperatura maxima si utilizati-l pe o carpa umed3 timp de
cateva minute, pentru a indeparta reziduurile de pe talpa fierului.

NOTA: La prima utilizare a aparatului, este normal ca acesta sd emitd un miros specific.
Acesta va dispdrea in scurt timp.

NOTA: La prima utilizare a aparatului, este posibil ca din talpa fierului de cdlcat sd iasd
anumite particule. Acest lucru este normal, particulele nefiind ddundtoare. In scurt timp,
acestea nu vor mai iesi din talpa fierului de cdlcat.

NOTA: La pornirea aparatului, pomparea apei poate produce anumite sunete. Acest lucru
este normal si indicd faptul cd apa este pompatd in talpa fierului de cdlcat.

NOTA: in timpul procesului de incdlzire a tdlpii fierului de cdlcat, o cantitate redusd de
abur va iesi din talpd timp de cdteva secunde. Acest lucru este normal.

UTILIZAREA APARATULUI

Aparatul poate fi utilizat Tn doua moduri. Acesta poate fi utilizat pentru calcare uscata sau
calcare cu abur.

Calcarea uscata

1. Puneti fierul de calcat pe suportul termoizolant al bazei.

2. Conectati stecarul la sursa de alimentare si apasati pe butonul de pornire/oprire, iar
indicatorul de alimentare se va aprinde.

3. Rotiti butonul pentru reglarea temperaturii la setarea dorita, in functie de materialul
articolului de imbracaminte pe care doriti sa 1l calcati, iar indicatorul de temperatura se
va aprinde. Fierul de calcat va incepe sa se incalzeasca. Consultati sectiunea cu
recomandari privind calcarea si tabelul ajutator de mai jos.

4. Temperatura selectatd este atinsa atunci cand indicatorul de temperatura se stinge.
Puteti incepe sa calcati.

AVERTISMENT: Nu atingeti talpa inainte ca aceasta sa se raceasca.

Calcarea cu abur

1. Scoateti rezervorul pentru apa cu ajutorul manerului acestuia, apoi umpleti rezervorul
prin orificiul de umplere . Va recomandam sa utilizati apa purificata, cu un continut redus
de particule de calciu. Dupd umplerea rezervorului, pozitionati-l la loc in mod
corespunzator. Capacitatea rezervorului de apa este de 1,8 litri. Nivelul apei nu trebuie sa
depaseasca semnul MAX.

2. Puneti fierul de calcat pe suportul termoizolant al bazei.

3. Conectati stecarul la sursa de alimentare si apasati pe butonul de pornire/oprire, iar
indicatorul aferent setarii implicite pentru debit redus de abur se va aprinde intermitent.
Debitul de abur poate fi setat la nivel redus, mediu sau ridicat, cu ajutorul butonului de
reglare a debitului de abur. Selectati setarea potrivita, in functie de articolele pe care
doriti sa le calcati. Asigurati-va ca este apa suficienta in rezervor.
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4. Rotiti butonul pentru reglarea temperaturii la setarea doritd, in functie de materialul
articolului de imbracaminte pe care doriti sa il calcati, iar indicatorul de temperatura se va
aprinde. Fierul de calcat va incepe sa se incalzeasca. Consultati sectiunea cu recomandari
privind calcarea si tabelul ajutator de mai jos.
5. Apa din generatorul de abur va fi incalzitd. Dupa cateva minute, indicatorul de
temperatura se va stinge, indicand faptul ca talpa a atins temperatura selectata. Atunci
cand indicatorul aferent setarii pentru debitul implicit de abur rdmane aprins, aceasta
inseamna ca fierul este pregatit pentru calcare cu abur.
6. Apasati usor pe butonul pentru abur, iar aburul va fi emis continuu din talpa fierului de
calcat, permitandu-va sa calcati cu abur. Daca doriti sa neteziti cutele accentuate, apasati
de doua ori pe butonul pentru abur intr-un interval de 1 secunda, iar aparatul va produce
un jet de abur.
Nota: Este posibil ca apa sa picure in timpul pulverizarii aburului atunci cand
temperatura talpii este mai scazuta decat cea reglata prin intermediul celei de a doua
setari.

Acest lucru este normal.
Atentie:
1) Nu atingeti talpa inainte ca aceasta sa se raceasca!
2) Nu orientati aburul catre persoane!
7. Dupa calcare, apasati pe butonul de pornire/oprire pentru aproximativ 2 secunde.
Aparatul se va opri, iar indicatoarele luminoase se vor stinge. Deconectati stecarul de la
sursa de alimentare. Dupa deconectarea aparatului de la sursa de alimentare, talpa
fierului de calcat este Tnca fierbinte. Nu atingeti talpa cu mana, ci lasati fierul de calcat pe
suprafata termoizolanta pana la racirea acestuia.
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Tnainte de efectuarea operatiilor de curitare, deconectati stecirul de la sursa de
alimentare si lasati aparatul sa se raceasca.

1. indepartati scamele si orice alte depuneri de pe talpd cu o carpd umed3 sau cu un
detergent (lichid) neabraziv.

NOTA: Nu utilizati substante chimice, obiecte din otel, din lemn sau din materiale
abrazive pentru a rdzui talpa.

2. Curatati partea superioara a fierului de calcat cu carpa moale si umeda. Stergeti cu o
carpa uscata picaturile de apa de pe statie si de pe suprafata termoizolanta.

3. Pentru a indeparta depunerile de calcar de la nivelul generatorului de abur interior,
efectuati operatiile de mai jos: intoarceti mai intdi baza aparatului si asezati-o pe o
suprafata orizontald, asigurati-va ca baza aparatului este stabila, puneti un prosop pe
dopul de scurgere si rotiti dopul pentru a-l detasa, evacuati apa din generatorul de abur,
apoi clatiti generatorul de abur cu apa curata, pentru a-l curdta corespunzator (a se
vedea Fig. 4).

AVERTISMENT: Pentru evitarea riscului de opdrire, asigurati-vd cd generatorul de abur
s-a rdcit complet inainte de a scoate dopul.

Partea inferioara a bazei aparatului

4. Dupa evacuarea apei, strangeti bine dopul si puneti baza n pozitia normala.

5. Atunci cand nu utilizati aparatul pentru o perioada indelungatd, varsati apa din
rezervor, puneti fierul de cdlcat pe suportul termoizolant, apoi deplasati butonul de
blocare la pozitia ,,ﬂ ”, pentru a fixa fierul de célcat pe baza.

Notd: Dupd blocarea fierului de cdlcat pe bazd, intreaga statie poate fi ridicatd prin
apucarea mdnerului fierului de calcat.
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6. Efectuati operatiile de mai jos pentru a pentru sa depozita furtunul pentru abur si
cablul de alimentare in canelura pentru depozitare: pliati mai intai furtunul pentru abur,
infasurati-l pe canelura si fixati-1; pliati apoi cablul de alimentare, infasurati-I pe canelura
si fixati-l (a se vedea Fig. 5).

RECOMANDARI PRIVIND CALCAREA

- Verificati intotdeauna instructiunile privind calcarea de pe eticheta articolului pe care
doriti sa 1l calcati. Urmati de fiecare data instructiunile privind calcarea.

- Fierul de calcat se incalzeste mai rapid decat se raceste. Prin urmare, va recomandam
sa incepeti cu articole care se calca la temperaturi reduse, cum ar fi cele din fibre
sintetice.

- Daca articolele pe care doriti sa le calcati sunt fabricate din fibre de tipuri diferite, este
necesar sa utilizati fierul de calcat la temperatura cea mai redusa.

- Matasea si alte materiale asemanatoare pot deveni stralucitoare in urma calcarii. Din
acest motiv, va recomandam sa cadlcati aceste articole pe dos.

- Catifeaua si alte materiale care pot deveni stralucitoare Tn urma calcarii trebuie calcate
intr-o singura directie si fara a apasa cu putere pe fierul de calcat. Deplasati permanent
fierul de calcat pe material.

- Articolele din 1ana purd (100% lana) pot fi cdlcate cu abur. Va recomandam sa fixati
butonul de reglare temperaturii la pozitia a treia si sa puneti o carpa uscata peste
articolul pe care il calcati.

- Nu atingeti fermoarele sau nasturii cu fierul de calcat. Acestea pot deteriora talpa.
Calcati in jurul acestor obiecte.

NOTA: La cdlcarea tesdturilor din Idnd, acestea pot deveni strélucitoare. Prin urmare, vd
recomanddm sd intoarceti articolul pe dos si sd il cdlcati pe partea interioard.
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VIl. TABEL AJUTATOR J
Setare Temperatura Material
Prima pozitie de reglare 70<T<120 °C Acetat, elastan, poliamida, polipropilena
A doua pozitie de reglare 100<T<160 °C Fibre cupro, poliester, matase
A treia pozitie de reglare 140<T<210°C Triacetat, viscoza, lana
Maxim 170<T<225 °C Bumbac, in

R T ——

Putere 3000W
Tensiune de alimentare 220-240V; 50/60Hz
Culoare Alb si violet

©

HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale

respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul

prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro /

c € Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene. J
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b

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 52015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si

acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-1V. De
asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de
Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de
punere pe piata a bateriilor, avnd numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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IRON STATION
Model: HIS-D30071X

e |ron station
e Maximum power: 3000W
e Detachable water tank 1.8L
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Thank you for purchasing this product!

I. INTRODUCTION J

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future
reference.

This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the
installation, use and maintenance of the appliance.

In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully before
installation and usage.

“ J

ll. CONTENT OF YOUR PACKAGE J

> lron station
» User manual

B > Warranty card

NS
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Before using the electrical appliance, basic precautions should always be
followed including the following:

1. Read all instructions.

2. Before using check that the voltage of wall outlet corresponds to the
one shown on the rating plate.

3. Do not use the appliance if the main cord, plug, light or the appliance
itself shows visible damage, or the appliance has been dropped or is
leaking. Take it to the nearest authorized service facility or a qualified
serviceman for examination and repair in order to avoid a hazard.

4. |If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

5. Do not allow the cord to come into contact with the soleplate when it
is hot.

6. Burns may occur from touching hot metal parts, hot water, or steam.

7. Do not let cord hang over edge of table or hot surface.

8. To protect against a risk of electric shock, never immerse the iron in
water or other liquids. If this has happened, do not use this appliance any
more; dispose of the appliance.

9. Do not leave iron unattended while connected into power supply or on
an ironing board.

10. Always place or use the appliance on a stable, level and horizontal
surface.

11. The use of accessory not recommended by manufacturer may cause
injury to persons or damage to appliance.

12. When placing the iron on its stand, ensure that the surface on which
the stand is placed is stable.

13. The knob at the bottom of unit base must be always well closed during
the use.

14. Never fill the water tank with hot water, scent, vinegar, starch, descaler,
fabric softener or other chemical reagent.

15. Unplug from outlet when not in use, before filling water or cleaning.

16. Do not use the appliance for other than its intended use.

17. This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and people with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

18. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

19. The iron is not to be used if it has been dropped, if there are visible
signs of damage or if it is leaking;
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20. Keep the iron and its cord out of reach of children less than 8 years of age
when it is energized or cooling down.

21. The iron must not be left unattended while it is connected to the supply
mains.

22. The plug must be removed from the socket-outlet before the water reservoir
is filled with water.

23. The filling aperture must not be opened during use.

24. The iron must be used and rested on a stable surface.

25. Do not use outdoors.

26. Save these instructions.
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Temperature indicator

Filling aperture Handle

Soleplate Steam trigger

Temperature dial
(see below)

Water tank handle

Iron pad

Water tank

Control panel
(see below)

Unit base

Cord winding groove

TEMPERATURE DIAL

The third setting
(140<T<210°C)

Maximum setting
(170<T<225°C)

The second setting
(100<T<160°C)

The first setting
(70<T<120°C)
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CONTROL PANEL

Descaling indicator

Refill indicator
Power indicator

]

Power switch
Steam rate control button

Low steam rate indicator

Medium steam rate indicator High steam rate indicator

Filling aperture
Fill the water tank with water through the filling aperture. Make sure that the water shall
not exceed the MAX mark of water tank.

Power switch

Plug in the appliance and press down the power switch, the power indicator will illuminate,
the low steam rate is regarded as defaulted one and its indicator will flash. Press down the
power switch for about 2 seconds, and the appliance will be disconnected from the power

supply.

Steam rate control button

The steam rate can be selected low, medium or high by the steam rate control button. Any
one to be selected, its indicator will flash, and it will illuminate solidly after finish
preheating.

Temperature dial
Turn the dial to set ironing temperature based on the garment needs to be ironed.

Temperature indicator

When the iron is heating up, the temperature indicator will illuminate. Once the iron has
reached the selected temperature, it will extinguish. The temperature indicator will be
cycled on and off as the iron maintains the selected temperature during ironing.
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Iron lock

Put the iron on the thermal insulation stand of unit base, then push the iron lock to “g
position to lock the iron on the unit base. To unlock, push the iron lock to “®&" ” position,
then you can remove the iron to iron the clothes. The whole steam station can be lifted up
by grasping the iron’ s handle after the iron being properly locked on the unit base (see
Fig.1)

Fig. 1

Steam trigger

After pressing down the power switch and choosing the desired steam rate, it indicates
the steam can be used for ironing when the steam rate indicator changes from flashing to
illuminating. At that time, press the steam trigger with a little force, the steam will be
sprayed from the soleplate continuously (see Fig.2). When loosen the steam trigger, the
appliance can only be used for dry ironing without steam.

I 4 I
A 4, I,

Fig. 2
Shot of steam

Press the steam trigger twice within 1 second to activate the shot of steam function and
then you can use the shot of steam to remove the tough wrinkle.
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Refill indicator

If less water in the tank, the indicator will illuminate, following with one “D” sound of
buzzer, the steam generator stops working. It prompts that you need to add water into the
tank. At that time, you need to remove the water tank and refill it with water through the
filling aperture (see Fig.3), then replace the water tank back in position.

Descaling indicator

If the descaling indicator illuminates, it indicates the steam generator shall be cleaned by
virtue of the mineral deposits collecting to a degree. And you shall perform descaling by
following the operation in Point 3 of “CLEANING AND MAINTENANCE"”. When the system
ensures the mineral deposits have been removed, the indicator will extinguish.

Cord winding groove

When not in use, the steam supply hose and power cord can be wound along the cord
winding groove for storage. Follow the operation in Point 6 of “CLEANING AND
MAINTENANCE”.

Automatic power off
The appliance will turn off automatically after 10 minutes if no steam spray out from the
soleplate.
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BEFORE FIRST USE

1. Remove any sticker, protective foil or storage cover from the soleplate.

2. Heat up the iron to maximum temperature and iron over a piece of damp cloth for
several minutes for the purpose of removing any residue on the soleplate according to
the section of “Steam ironing”.

NOTE: It is normal that strange odor comes out from the unit for the first use. This will
cease dfter a short while.

NOTE: Some particles may come out of the soleplate when you use the iron for the first
time. This is normal; the particles are harmless and stop coming out of the iron after a
short while.

NOTE: When you switch on the appliance, the steam station iron may produce a pumping
sound. This is normal; the sound tells you that water is pumped into the soleplate.

NOTE: During the heating process of the soleplate, there will be little steam coming out
from the soleplate automatically and this phenomenon will continue for about 3 seconds,
This is normal.

USING THE APPLIANCE

The appliance has two ironing ways. You can use dry ironing or steam ironing, the details
refer to the following:

Dry ironing

1. Put the iron on the thermal insulation stand of unit base.

2. Connect the plug to wall outlet and press down the power switch, the power indicator
turns on.

3. Turn temperature dial to your desired setting, which is depended on the fabric of
garment, and the temperature indicator will illuminate. The iron starts heating. Refer to
“IRONING TIPS” and “ADDITIONAL TABLE” as below when select temperature.

4. When the temperature indicator turns off, the selected temperature is reached. You
can start ironing now.

WARNING: Never touch hot soleplate at any time before cooling down!

Steam ironing

1. Grasp the water tank’s handle to remove the water tank, then fill it with water through
the filling aperture. You had better use purified water with less calcium particles. After it,
replace the water tank properly. The max capacity of water tank is 1.8L, the water level
shall not be exceeded the MAX mark.

2. Put the iron on the thermal insulation stand of unit base.

3. Connect plug to the wall outlet, press down the power switch, and the defaulted low
steam rate indicator will flash. And there are three modes including low, medium and
high steam rate available, you can select the desired steam rate for each garment
according to your requirement. Make sure that there is enough water in the tank.
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4. Turn temperature dial to your desired setting, which is depended on the fabric of
garment, and the temperature indicator will illuminate. The iron starts heating. Refer to
“IRONING TIPS” and “ADDITIONAL TABLE” as below when select temperature.

5. The water in the steam generator will be heated, after a few minutes, the temperature
indicator will extinguish, it indicates the soleplate temperature has achieved the selected
temperature. When the indicator of defaulted steam rate changes from flashing to
illuminating, it indicates that the iron is ready for ironing garment with steam.

6. Press the steam trigger with a little force, the steam will be sprayed from the soleplate
continuously, and then you can iron the garment with steam. When need to remove
tough wrinkle, press the steam trigger twice within 1 second to activate the shot of
steam.

Note: There may be dripping water during spraying steam when the temperature is at
and lower than the second setting. This is normal.

Caution:

1) Do not touch hot soleplate at any time before cooling down!

2) Never direct the steam at people!

7. After ironing, press down the power switch for about 2 seconds, the appliance will be
turned off and all the indicators will extinguish. Remove the plug from the wall socket. But
the soleplate is still hot, never touch it with hand, place it on the thermal insulation stand
until it cools down completely.
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Before cleaning, firstly disconnect the power outlet and let the appliance cools down.

1. Wipe flakes and any other deposits on the soleplate with a damp cloth or a
non-abrasive (liquid) cleaner.

NOTE: Do not use chemical, steel, wooden or abrasive cleaners to scrape the soleplate.

2. Clean the upper part of iron with a soft damp cloth. Wipe the water drop on the
steam station iron and the thermal insulating cushion with dry cloth.

3. To remove the mineral deposits collecting at inner steam generator, follow the
operation as below: firstly reverse the unit base and place it on a level surface
horizontally, make sure that the unit base shall be placed stably, then cover a towel on
the knob and rotate the knob with the towel to detach it, after it, drain the steam
generator, then refill the steam generator with clean water to clean it well (see Fig. 4).
WARNING: To avoid a risk of scald, make sure the steam generator has been cooled
down completely before removing the knob.

Bottom of unit base

Knob

4. After drainage, tighten the knob and make the unit base stand again.

5. When do not use the appliance for a long time, pour out the water in the tank, and
put the iron on the thermal insulation stand and then push the iron lock to “@
position to lock the iron well .

Note: The whole steam station can be lifted up by grasping the iron’ s handle after the
iron being properly locked on the unit base.
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6. Follow the operation as below to store the steam supply hose and power cord along
the cord winding groove: firstly, fold the steam supply hose in two and wind it along the
cord widing groove, then fix it at the cord widing groove; secondly, fold the power cord
in two and wind it along the cord widing groove, then fix it at the cord widing groove
(See Fig.5).

IRONING TIPS

-Always check first whether a label with ironing instructions is attached to the article.
Follow these ironing instructions in any case.

-The iron heats up quicker than cooling it down, therefore, you should start ironing the
articles requiring the lowest temperature such as those made of synthetic fiber.

-If the fabric consists of various kinds of fibers, you must always select the lowest ironing
temperature to iron the composition of those fibers.

-Silk and other fabrics that are likely to become shiny should be ironed on their inner
side.

-Velvet and other textures that rapidly become shiny should be ironed in one direction
with light pressure applied. Always keeps the iron moving at any moment.

-Pure wool fabrics (100% wool) may be ironed with the steam iron. Preferably set
temperature dial to the third position and use a dry cloth as a mat.

- Never iron over zip, rivet in the cloth. This will damage the soleplate. Iron around any
such object.

NOTE: When ironing woolen fabrics, shining of the fabric may occur. So it is suggested
that you should turn the article inside out and iron the reverse side.
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VIl. ADDITIONAL TABLE J
Setting Temperature Fabric
The first setting 70<T<120 Acetate, elastane, polyamide, polypropylene
The second setting 100<T<160 Cupro, polyester, silk
The third setting 140<T<210 Triacetate, viscose, wool
Maximum 170<T<225 Cotton, flax

VIIl. TECHNICAL DETAILS J

Power 3000W
Voltage 220-240V; 50/60Hz
Color White and purple
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—
Environment friendly disposal

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

NS

©

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and

product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.
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Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
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MAAAYHA CTAHUUA
Mogen: HIS-D3007I1X

e [napgayHa cTaHUMA
e MakcmumanHa mouwHoct: 3000W
o [loasuxeH pesepsoap 3a Boga oT 1,8 nntpa
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Bnarogapum Bu 3a 3aKynyBaHeToO Ha TO3U NPOAYKT!

I. BbBEAEHUE J

Mpedu Oa u3snonzeame mo3u yped npoyememe E6HUMAMEAHO HAPBYHUKA C UHCMPYKYUU.
CvxpaHsaeaiime HAPBLYHUKA € yen 6boewyu crnpasKu.

To3M HapbYHWK € NPOEeKTUpaH, 3a Aa By npesocTaBu BCUUKM HEOBXOAUMM MHCTPYKLMU OTHOCHO
WHCTaNMPaHETO, U3MON3BAHETO U NOALbPKAHETO Ha ypeaa.

Mpeay MHCTanMpaHe M M3MNo/A3BaHe Ha ypeaa, C uen npasunHa v 6esonacHa ynotpeba Ha ypesa,
MOAIA NPOYETETE BHUMATE/THO TO3U HAPBUYHUK C MHCTPYKLMUMN.

< J

. CbAbPXAHUE HA BALLUS

> [napayHa cTaHuuA
> HapbuHuUK 3a ynoTpeba

n > CepTudmkar 3a rapaHuma

NS
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Mpeay wn3non3BaHe Ha eNekTpUYeckus ypen TpAabBa Aa ce cnas3BaT cnegHuTe
OCHOBHM NpeanasHu MepKK, cpes KOUTo:

1. MpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLUK.

2. NMpegyn ynotpeba, yBepeTe ce, Ye e/IEKTPUYECKOTO HaMPEeKeHWe Ha KOHTAKTa
CbOTBETCTBA C TOBA Ha TabenKaTa C TEXHUUYECKUTE XapPaKTePUCTUKMU.

3. He wusnonsBalite ypeaa, ako 3axpaHBaLLMAT Kaben, HEroBuAT Liencen wuam
ypeabT uMmaT o4eBUAHU aedeKkTU UK aKo ypeabT e 6ua nsnycHaT Ha noaa U nma
TeyoBe. 3a ga m3berHeTe onacHOCTU, 0bbpHETE ce KbM Han-61U3KMA cepBU3eH
LEHTbP MU KbM KBa/IMPULMPAHO NMLE C Or/ied NPOBepPKa M PEMOHT Ha ypeaa.

4. AKo 3axpaHBaWMAT Kaben e noBpedeH, Ton TpsibBa Aa ce NoAMEHU OT
npoun3BoAUTENS, CEPBM3HMA NEPCOHAN UK OT Anua ¢ nogobHa KBanndukaumsa, 3a
Aa ce n3berHat eBeHTya/IHX OMACHOCTU.

5. He ponyckante KabenbT ga KOHTAKTyBa C OCHOBATa Ha lOTMATA, KOrato e
ropetua.

6. Morat ga HaCTbNAT M3rapsAHUA NMPU AOKOCBAHE Ha FropeLlmTe METasIHM YacTy,
NPW KOHTAKT C ropeLla Boga uam napa.

7. He ocTaBsanTe 3axpaHBawms Kaben ga Bucu Hag pbba Ha macata UaM BbpPXy
ropeLLm NOBbPXHOCTMK.

8. 3a fga ce 3awWwmTmTE OT PUCK OT TOKOB YyAap, He NoTanAainTe OTUATA BbB BOAA UK
Apyra Te4yHocT. AKo ypeabT e bun noctaBeH BbB BOAA, MOAA, NPeycTaHOBETE
M3MON3BAaHETO MY U r0 U3XBBbPASANTE.

9. He ocTaBaiTe 10TnATa 6€3 HabaaeHNe, 40KATO € CBbP3aHa KbM M3TOYHMKA 33
3aXpaHBaHe C eJIeKTPOEHePrmA UaK ce Hammpa BbpXy Maca 3a rajeHe.

10. MNocTtaBeTe ypena Bbpxy cTabuiHa, XOpU30OHTa/HA U PaBHa NOBBPXHOCT.

11. M3non3BaHETO Ha aKcecoapu, KOMTO HE ce MpenopbYBaAT OT MNPOM3BOAMTENA,
MOMKe Aa JoBee A0 HapaHABaHe Ha Xopa M 40 NoBpeXaaHe Ha ypeaa.

12. ToraBa, KoraTo MnocTaBATe OTMATA Ha CBOATA MOCTaBKa, yBepeTe ce, ye
NOBBPXHOCTTA, BbPXY KOATO € NOCTaBeHa, e cTabunHa.

13. TanaTa, KOSAITO ce HamMpa B A0/IHATa CTPaHa Ha ypesa, TpAbsa ga 6bae nobpe
3aTBOpPEHA MO BPeMe Ha M3MNo/3BaHe Ha ypeaa.

14. Hukora He Hanb/BailTe pe3epBoapa 3a BoAa C ropella Boga, napdiom, ouerT,
HULLIECTe, BELLECTBA 3@ OTCTPAHABAHE Ha KOTNEH KaMbK, OMEKOTUTE/ 3a MpaHe
WUIN APYTU XMMUYECKU PEaKTUBN.

15. M3kntouBanTe Lencena oT M3TOMHMKA HA 3axpaHBaHe TOraBa, KOrato HAMa Aa
n3non3eate ypena, npeam 3apexaaHe ¢ Boga 1 Npeay N3BbpLUBaHe Ha onepaumu
3a NOYMCTBAHE.

16. He n3nonsBaiTe ypeaa 3a LUes, pasinyHa oT Ta3u, 3@ KOATO e NPOoeKTUpaH.

17. Ypeabt moXe Aa ce M3Mn0a3Ba OT Aela Ha Bb3pacT OT 8 rogMHM U OT inua C
HamaneHn GU3NYeCcKkn, CEeTUBHU UAN YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTU, KOUTO HAMAT ONUT
WKW NO3HAHMA CaMo, aKo ca HabnogaBaHU ManM obyvyeHn oTHOCcHO Ge3onacHaTa
ynoTtpeba Ha ypeaa u, ako pa3bmpaT onacHOCTUTE, CBbP3aHM C ynoTpebara.

18. [leuwaTta HAMAT NpPaBoO Aa CU UrPaAT C ypeaa. [ouncTeaHeTo N nogapbKKaTa He
TpaAbBa Aa ce M3BbPLLBA OT Aeua 6e3 Haa3op.

19. HOTMATa He TpabBa Aa ce U3M0/3Ba, aKo e BMaa M3NycHaTa Ha 3eMsATa UK ako
MMa BUAMMM 3HALM OT MNOBPEXKAAHE UK TeHOBe.
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20. He ocraBsainTe ypeda W 3axpaHBawma kKaben B 64M30CT A0 Aeua Ha Bb3pacT
no-manka oT 8 roAuHW Toraga, KoraTto ypeabT Ce 3aXpaHBa C eN1eKTPOeHeprua uam ce
oxniaxaa.

21. KOTMATa He TpabBa Ja ce octaBa 6e3 HabnwaeHMe, JOKATO e CBbp3aHa KbM
M3TOYHMKA 32 3aXpaHBaHe C eNeKTpoeHeprua.

22. Mpeayn Aa HaNbAHUTE pe3epBoapa C BOAA, U3BAXKAANTE Wencena OT KOHTAKTa.

23. KanakbT Ha OTBOpa 3a 3ape)kgaHe ¢ Boda He TpAbBa Aa ce OoTBapsA MO Bpeme Ha
n3nos3BaHe Ha ypesa.

24. lOtuaTta TpAbBa Aa ce M3N0/a13Ba M NOCTaBA HA CTabuaHa NOBbPXHOCT.

25. He nsnonssalite ypega Ha OTKpUTO.

26. la3eTe Te3n UHCTPYKLUN.
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MHaunKaTop 3a TemnepaTypa

OTBOp 3a Nb/IHEHE

byToH 3a napa

byToH 3a HaCTpOVIKa Ha Temnepartyparta

[pbiKKa Ha pe3epBoapa ~— (na ce suay no-gony)

Cuctema 3a 610KkMpaHe Ha oTUATa
Pe3sepBoap 3a Boga

Tepmoun3onaunMoHHa NOCTaBKa

KoHTponeH naHen
(ma ce Buam no-gony)

OcHoBa Ha ypeaa

Hapes 3a cbxpaHeHue

BYTOH 3A PENY/IMPAHE HA TEMMEPATYPATA

TpeTa nosuumsa 3a perynnpaHe
(140<T<210° °C)

Mosuuma 3a perynupaHe npu
MaKcUMmanHa Temnepartypa

BTopa nosuuus 3a perynvpaxe
(100<T<160" °C)

MbpBa NO3uLMA 3a peryanpaHe
(70<T<120° °C)



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 3000W, 50/60Hz, 220-240V

KOHTPOJIEH NMAHEN

MH,CI,I/IKaTOp 3a OT/1araHMA Ha BapoOBUK

MHanKaTop 3a Mnca Ha Boaa
MHAMKATOp 33 3aXpaHBaAHETO

]

KomyTaTop
ByToH 3a perynnpaHe Ha aebuTta Ha napa

MH,CI,MKaTOp 3a HACKO HNUBO Ha lCI,E6I/ITa Ha napa

MHLI,VIKaTOp 3a CpeaHO HMBO Ha LI,E6MTa Ha napa MH,D,MKaTOp 3a BUCOKO HMBO Ha AE6MTa Ha napa

OTBOp 32 Nb/IHEHE
HanbnHeTe pesepBoapa 3a BoAa Npe3 OTBOPa 3a MbJHEHe. YBepeTe ce, Ye BOAATA He
HaaBuwWwaBa 3Haka MAX BbpXxy pe3epsoapa.

KomyTtartop

CebpKeTe ypefa KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe M HaTUCHeTe BbpXy OyToHa 3a
BK/tOYBaHe/u3KNtoYBaHe. MHAMKATOPBLT 3a 3axpaHBaHe CBeTBA, HACTPOWMKaTa 3a HWUCKO
HMBO Ha AebuTa Ha Napa e usbpaHa No noapasdbupaHe U HENMHUAT CBETIMHEH MHAMKATOP
we npemurea. HaTucHeTe M 3agpbKTe HAaTUCHAT ByTOHa 3a BK/AOYBaHe/M3K/AlOUYBAHE NO
Bpeme Ha OKOJI0 2 CeKYHAM N ypeabT Le ce U3KJTIOUN.

ByTOH 3a perynupaHe Ha gebuTta Ha napa

[ebuTbT Ha Napa MOXKe [a Ce HacTPOW Ha HUCKO, CPEeAHO WM BUCOKO HMBO, C MOMOLLTA Ha
6yToHa 3a perynupaHe Ha gebuTa Ha napa. Mpu M3bupaHe Ha BCAKA OT TE€3M HACTPOMKM
CbOTBETCTBALLMAT MHAMKATOP Le MPEeMUrBa M Le OCTaHe CBETHAT c/ies, NPUKIoYBaHe Ha
npoueca Ha NpeaBapuTeHO HarpaBaHe.

ByTOH 3a perynaupaHe Ha Temneparypara
3aBbpTeTe 6yTOHa 33 peryanpaHe Ha TemnepaTypaTa B 3aBUCUMOCT OT M3AE/UATA, KOUTO
)enaeTe Aa ragure.

UHpuKkarTop 3a Temneparypa

Mo Bpeme Ha HarpABaHe Ha HOTUATA, MHAMKATOPBLT 3a TemMMepaTypa OCTaBa CBETHAT.
BeaHara cnes KaTo 1OTMATA AOCTUIHE w3bpaHaTa TemnepaTypa, WHAMKATOPBLT 3a
Temnepartypa msracsa. MHAMKaTOpBbT 3a TemnepaTypa CBeTBA M M3racsBa, AOKaTO OTMATA
noaabp:ka n3bpaHaTta TemnepaTvpa No Bpeme Ha GVHKUMOHMDAHe.



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 3000W, 50/60Hz, 220-240V

Cucrema 3a 6710KMpaHe Ha TUATa

MocTaBeTe tOTUATA BbPXY TEPMOM3OMALMOHHATA MNOCTAaBKa Ha OCHOBATa, C/nel TOBa
npemecrete 6yTOoHa 3a 6710KMpaHe B mo3uums ,B”, 3a ga 6aoKkupaTe OTUATA BBPXY
ocHoBaTa. 3a aebnoKkMpaHe npemecteTe 6yTOHa 3a 6NOKMpaHe B NO3WLMA , B ” 1 10TUATA
e MOXe Ja ce BAOUrHe, 3a Aa 6bae usnonssaHa. Cnep 6/0KMpaHe Ha OTUATA BbPXY
OCHOBATa, LAIaTa CTaHLMA MOXe 4a ce BAWIHe Yypes 3axBallaHe Ha ApbiKKaTa Ha loTusTa
(Bux dwur. 1).

dur. 1

byToH 3a napa

Cnepn, HatTucKkaHe Ha ByToHa 3a BK/Il0YBaHe/U3KAtouBaHe 1 M3bop Ha HacTpoliKaTa 3a Aebur
Ha napa, NapaTa MOe 4a Ce U3MO0A3Ba 3a [MaJeHe ToraBa, Korato MHAMKATOPbT 3a AebuT
Ha napa ocTaHe cBeTHaT. pu HaTUCKaHe Ha byToHa 3a napa, NapaTa We M3AM3a
HenpeKbCcHaTO Npes3 nJsoyaTta Ha toTuata (B dur. 2). AKko ocBobogute ByToHa 3a napa,
LLLe MOXKe Aa M3non3BaTe ypeaa 3a Cyxo rnageHe, 6e3 napa.

I 4 I
A 4, I,

o
dur. 2

MapHa cTpysa
HaTucHeTe ABa nbTM Bbpxy OyTOHA 3a napa B MHTepBan OT 1 ceKyHAa M ypeabT e
o6pa3yBa NapHa CTpyA C MOMOLLTA Ha KOATO MOMKe fa U3raguTe NoAYepTaHUTE MbHKMU.
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UHpuKaTop 3a aMnca Ha Boga

AKoO B pe3epBOapa 3a BOAA Ce HAMMPA MaIKO KONMYECTBO BOAA, CBET/IMHHUAT UHANKATOP
3a /IMNCA Ha BOAaA LLe CBETHE M YPEADT We n3gage eamH 3ByKOB CUrHas, @ reHepaTopbT Ha
napa e ce M3KA4YMU. BcMUyKo TOBa MoKasBa HeobxoaMmocTTa OT gobaBsHe Ha BoAa B
pesepBoapa. B oH3M MOMEHT e HeobxoaAnMo Aa n3BaguTe pesepBoapa, 4a ro HanbjAHUTE C
BOZa npe3 oTBopa 3a NbjiHeHe (BUMK dur. 3) u cnen ToBa Aa MOCTaBUTE HAa MACTO
pe3epBoapa.

=

dur. 3

UHAKKaTOp 3a OT/1araHuA Ha BapOBUK

AKO CBETHE TO3M MHAMKATOP, FEHepaTopbT Ha napa TpAbBa Aa ce MOYUCTM C Orfen
OTCTpaHABaHe Ha OT/laraHMA Ha BapoBMK. CblLO TaKa e HeobxoaMmo Aa M3BbPLUMTE
onepauuaTa 3a OTCTPaHABaHe Ha OT/laraHWA Ha BAapPOBMK, MOCOYEHA B TOYKA 3 Ha rN1aBa
,MOYUCTBAHE N NOAAPBLHKKA®. Korato cuctemaTa oTKpue daKTa, ye oTnaraHuATa Ha
BAapOBMK Ca OTCTPAHEHU, NHANKATOPBT N3racBa.

Hapes 3a cbxpaHeHue

KoraTo He ce 13n0/3BaT, 3axpaHBaLLMAT Kaben 1 MapKy4ybT 3a Napa mMoraTt A4a ce CrbHaT U
HaBMAT B CMeLManHO NPOEKTUPaHMA 3a Tasu Len Hapes. M3BbplueTe AeWCTBMETO OT TOYKa
3 Ha rnaea,,MOYUCTBAHE M NOOAPBKKAY.

ABTOMaTUYHO U3KNOUYBAHE
AKo cucTemaTa 3a obpasyBaHe Ha Mapa He ce v3nonssa 4o 10 MUHYTK, ypeawT We ce
W3K/H04YM aBTOMATMYHO.
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AHC I P

NPEAU NHPBATA YNOTPEBA

1. OTcTpaHeTe BCUYKM €TUKETU U 3aWMUTHM $OosIMa OT OCHOBATa Ha loTusTa.

2. HarpeliTe 10TMATA 40 MaKCMManHaTa TemnepaTypa W W3NOA3BalTe A BbpXy eaHa
BN1aXKHA Kbpra 33 HAKOMKO MUHYTK, 3@ Aa OTCTPAHWUTE OCTaTbLMUTE BbPXY OCHOBATAa Ha
IoTHATa.

3ABENNEXKKA: [pu nvpsama ynompeba Ha ypeda e HOpMAaHO 0a ce o0bpazysa
cneyuguyHa mupusma. Ta we us4yesHe cned Kpamko speme.

3ABENIEXKKA: [Mpu nvpsama ynompeba Ha ypeda e B8b3MOIHO OmM OCHO8AMA HA
rtomuama 0a usnau3am onpedeneHu yacmuyu. Toea e HOPMAsAHO, KAMO Yacmuyume He
ca spedHu. Cred Kpamko speme me HAMA 0a U3aAU3aM 8evye OmM 0CHOBAMA HA KKMUAMA.
3ABENTIEXKKA: lMpu ekno4saHe Ha ypeda moxce 0a ce obpaszysam HAKOU 38yuu ropaou
usnomneaHe Ha sodama. Tosa e HOPMAsHO U NOKA38a hakma, Yye sodama ce usnomnsea
KbM 0CHO8AMaA HA romusama.

3ABENEXKA: o speme Ha Haz2pAsaHe HA OCHOBAMA HA HOMUAMaA, om ocHo8ama we
U3/1U3a MAsIKO KOAUYecmeo rnapa 3a HAKOMKO cekyHOU. Toea e HOPMAsHO.

MU3MNON3BAHE HA YPEQA

YpeabT moxe Aa ce M3non3ea no ABa HavmMHa. MorKe aa ce M3nons3Ba 3a CyxO rajeHe
WNW 3a rnageHe ¢ napa.

Cyxo rnapgeHe

1. NocTaseTe IOTUATA BbPXY TEPMON30/1ALLMOHHATA NOCTAaBKa Ha OCHOBaTa.

2. CBbprKeTe wWencena Kbm M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, HaTUCHETe Bbpxy OyToHa 3a
BKKOUYBaHE/M3K/0UYBAHE U MHAMKATOPBT 3@ 3aXpaHBaHe Lue CBEeTHE.

3. 3aBbpTeTe OyTOHa 3a peryiMpaHe Ha TemnepaTypaTa A0 KenaHaTa HacTpoiKa, B
3aBMCMMOCT OT MaTepuana Ha 0b6J1EeKNOTO, KOETO UCKaTe Aa raguTe, a MHOAMKATOPBT 3a
TemnepaTtypa uwe cseTHe. KOTnATa We 3anoyHe Ja ce Harpasa. BukTe paspena c
npenopbKU 3a rageHe U cnomaraTenHaTa Tabanua no-gony.

4. WN3bpaHaTa TemnepaTypa € AOCTMrHaTa ToraBa, KOraTo M3racHe MHAMKaToOpbT 33
Temnepatypa. Moxe ga 3anoyHeTe aa rnagere.

NPEAYNPEXKAEHWME: He nokocBalTe naoYyaTta Ha toTMATa Npeauy Aa ce e oxaaauna.

fapeHe c napa

1. U3BapeTe pesepBoapa 3a BOAA C MOMOLLTA HAa HEroBaTa APbiKKa, c/1el, TOBa Hanb/IHeTe
pesepBoapa npe3 oTBOpa 3a Nb/iHeHe. penopbyBame Bu ga u3nonssaTe npeymcreHa
BOAQ, C HUCKO CbAbpXaHMe Ha Kanuuesu 4vactuuun. Cnen Hanb/ABaHe Ha pesepBoapa
No3nuMOHMpPaNTE ro Ha MACTO NO CbOTBETCTBALL, HaunH. O6embT Ha pesepBoapa 3a BoAa
e 1,8 nuTtpa. HMBOTO Ha BogaTta He TpAbBa Aa HagBuLlaBa 3Haka MAX.

2. MNocTaBeTe HOTMATA BbPXYy TEPMOU30/1aLlMOHHATa NOCTaBKa Ha OCHOBATA.

3. CBbprkeTe ypeda KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe W HaTUCHeTe Bbpxy OyToHa 3a
BKNlOYBaHe/M3KNIOUBAHE W CbOTBETCTBAWMAT MHAMKATOP 3a HacTpoWkaTta no
nogpasbupaHe 3a HUCBbK AebUT Ha napa we cBeTHe. [1e6UTLT Ha nNapa moxe ga ce
HACTPOW Ha HUCKO, CPEAHO WU/IM BUCOKO HMBO, C MOMOLLITA Ha ByTOHa 3a peryiMpaHe Ha
nebuta Ha napa. M3bepeTe noaxoasaLLaTa HAaCTPOMKa B 3aBUCUMOCT OT U3JENUATA, KOUTO
»KenaeTe Aa rnaguTte. YeBepere ce, Ye MMa AOCTaTbyHO BOAa B pe3epBoapa.
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4. 3aBbpTeTe OyTOHa 3a peryanpaHe Ha TemnepaTypaTa A0 *KefaHaTa HacTpoliKa, B
3aBMCMMOCT OT mMaTepuasa Ha 06N1eKN0TO, KOETO MUCKaTe Aa MaamuTe, a UHAMKATOPBT 33
Temnepatypa we cBeTHe. HOTWATa wWe 3anoyHe fga ce Harpasa. Bukte pasgena c
npenopbKM 3a MageHe 1 cnomaraTenHaTta Tabavua no-gony.

5. BogaTa OT reHepaTopa Ha napa LWe 3anoyvHe fa ce Harpasa. Cnes HAKOMKO MUHYTH,
WHAMKATOPBLT 3a TEMNEPATYPA LLLe M3racHe, KaTo nocoysa $aKTa, Ye njaoyaTta e JOCTUTHaANA
nsbpaHaTta TemnepaTtypa. KoraTto MHAMKATOP®LT, CbOTBETCTBALL, HA HACTPOMKaTa 33 Aebut
no nogpasbupaHe Ha Napa, OcTaHe CBETHAT, TOBA O3HAYaBa, Ye toTUATA € MPUroTBEHA 3a
rnageHe c napa.

6. HaTucHeTe neko Bbpxy OYTOHA 3a nMapa M napaTta We ce M3MYyCcKa HemnpeKbCHATo OT
naoyaTa Ha HOTMATA, KaTo BM no3sonsBa Aa rnagete ¢ napa. AKO WcKaTe Aa usrnaaute
noayepTaHMTe bHKM, HATUCHETe ABa MbTU Bbpxy OyTOHA 3a napa B WMHTepBan oT 1
CEKYHAA M ypeabT Wwe obpasyBa napHa CTpyA.
3abenexkka: Bb3aMOXKHO e BogaTa Aa Kanu No Bpeme Ha pasnpbCcKkBaHe Ha Maparta
TOraBa, KOrato TemnepatypaTta Ha n/io4yaTa e No-HUCKA OT peryavMpaHaTta ypes BTopaTa
HaCTpOMKa.

ToBa e HOpmanHo.

BHumaHue:

1) He pokocBaiiTe nnovaTa Ha OTUATA Npeau Aa ce e oxnagunal

2) He HacouBaiiTe napaTta Kbm Xopa!

7. Cnen rnageHe, HaTUcHeTe Bbpxy 6yTOHa 3a BK/OYBaHe/M3KNOUBAHE 3a OKOMO 2
CEKYHAM. YpeabT Lie ce M3KAYM U CBETIMHHUTE WMHAMKATOPWU LWe usracHaT. M3sageTe
uerncena ot U3TOYHMKA 3a 3axpaHBaHe. Crep U3KAOYBAHE Ha ypena OT M3TOYHWMKA Ha
3axpaHBaHe, NJoYaTa Ha IOTMATA € BCe olle ropelta. He AOKOCBailTe noyata ¢ pbKa U
OCTaBETE HOTMATA BbPXY TEPMOUN301ALMOHHATA NOBBPXHOCT, AOKATO CE OXNaau.
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Mpeau M3BbpLIBaHE Ha OMepaLMm 3a NOYUCTBAHE, U3K/IIOYETE Lencena OT U3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe M OCTaBeTe ypeda Aa ce OX/1aaM.

1. OTCTpaHABaiTe BNAaCUHKUTE U BCAKAKBM APYTM OT/IaraHUA BbPXy OCHOBATa Ha HOTUATA
C B/Ia*KHa Kbprna uaun HeabpasmeeH (TeyeH) npenapar 3a MUeHe.

3ABEJIE}KKA: He u3nosnsealime xumu4yHU seujecmea, npedmemu om CmMoMaHa, 0bpeo
uau om abpasusHU mamepuanu, 3a 6a ocmbvpasame naA04amMa HA KOMUAMA.

2. MNoumncTBaiTe ropHaTa CTpaHa Ha KOTMATA C MEKA W BNAXKHA Kbpna. M3bbpluete cbe
CyxXxa Kbphna BOAHWUTE KaNKW BbBPXY CTaHUMATA U BbBPXY TEepMOU3O0JaLMOHHATAa
NOBbPXHOCT.

3. 3a fa OTCTpaHUTe OT/laraHUATa Ha BapOBMK OT HUBOTO Ha AO/IHWA reHepaTop Ha napa,
n3BbpLIETe AONHUTe geicTBuA: Ob6bpHETe MbpBO OCHOBaTa Ha ypeda M nocraseTe f
BbPXY XOPM3OHTa/IHA MOBBPXHOCT, YBEPETE Ce, Ye OCHOBaTa Ha ypeda e CTabuiHa,
nocTaBeTe egHa XaB/Ms BbPXy TamaTa 3a M3TMYaHe W 3aBbpTeTe TanaTta, 3a 4a A
n3BaamuTe, U3BeaeTe BogaTa OT reHepaTopa Ha napa, ciej ToBa M3rJiakHeTe reHepaTtopa
Ha Mapa C YMcTa BoAa, 3a Aa ro NoYMCTUTE NO CbOTBETCTBALL HAUYMH (BUXK dur. 4).
TMPEAYTIPEXAEHUNE: 3a omcmpaHAeaHe HAG pucka om ornapeaHe, ysepeme ce, 4e
2eHepamopv®mM HA Napa e U3CMuHaA ulysaao, npedu oa uzeadume manama.

[onHa cTpaHa Ha OCHOBaTa Ha ypeaa

dur. 4

4. Cnep v3BepaHe Ha Bogarta, crerHete gobpe Tanata M MocTtaBeTe OCHOBaTta B
HOpMaJIHa No3nLMA.

5. KoraTo HAMa fAa M3no/3BaTte oTUATa 3a No-AbAbl NepMog oT Bpeme, U3einTe Boaarta
OT pesepBoapa, MOCTaBeTe HOTUATA BbpPXy TEPMOM30MALMOHHATA MOCTaBKa, C/lej ToBa
npemecTtete 6yTOHa 3a 6/10KMpaHe B MO3MLUA ,,B", 3a ga OuKcupaTe OTUATA BbpXY
OCHoBara.

3abenexka: Ced 670KUPAHE HA IOMUAMA 8bPXYy OCHOBAMA, UAAAMA CMAHUUSA MOXe
0a ce 80uzHe Ype3 3ax8aliaHe Ha OPbHKAMA HA oMUAMAa.
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6. W3BbpweTe [ONHUTE AEWCTBMA C UEN CbXPaHEHME Ha MapKyya 3a napa M
3axpaHBawWma Kaben B Hape3a 3a CbxpaHeHMWe: CrbHeTe MbPBO MapKyya 3a napa,
HaBMITE rO BbPXYy Hapesa u dUKcupaliTe ro; cnen TOBa CrbHeTe 3axpaHBaluus Kaben,
HaBWIMTE ro BbpXy Hapesa n duKcuparite ro (Bux dur. 5).

MPEMNOPBKU NPU TALEHE

- BMHaru npoBepsABaliTe MHCTPYKUUUTE 33 [NafeHe BbpXy eTUKeTa Ha M34e/MeTo, KoeTo
Xenaete fa rnaguTe. Cnengainte BCEKM MbT MHCTPYKLMUTE 3a [NaJeHe.

- HOTnMATa ce HarpaBa no-6bp30 OTKOAKOTO ce oxnaxkga. CnegosatenHo, Bu
npenopbYyBame Aa 3aMoO4YHeTe C M34eNMA, KOMTO ce MagAaAT NpyU HUCKKM TemnepaTypw,
KaTO Te3n OT CUHTETUYHWN BN1IaKHa.

- AKO M3denusTa, KOMUTO Xenaete Aa rMaauTe ca NPOU3BEAEHM OT Pas/INYHU BUAOBE
BN1aKHa, HE0BX0AMMO e Aa U3MOo3BaTe ITUATA NPU Hal-HUCKaATa TemnepaTypa.

- KonpuHata n gpyrn nogobHu matepuann morat Aa ctaHaTt 6/1dckaBu BCieacTBMe Ha
rnageHe. Mopagu Tasu npuunHa, By npenopbyBame Aa Magute Tesu MU34enna Ha
obpaTtHaTa cTpaHa.

- Kagudeto v gpyrm matepuanu, KOMTO moraT fa CTaHaT 61ackaBuM BCAeAcTBME Ha
rnageHe, TpsbBa Aa ce rMagAT camo B eHA NOCOKa M 6e3 Aa ce HaTMCKa CbC Cua BbPXY
toTuATa. MNpemecTBaliTe HENPEKbCHATO OTUATA BbPXY MaTepuana.

- U3pgenuata ot uncTa BbaHa (100% BbAHA) moraT ga ce ragaT ¢ napa. NpenopbyBame
Bu ga ¢ukcupate 6yToHa 3a peryiMpaHe Ha TemnepaTtypaTa Ha TpeTa nosuums u Aa
NocTaBUTE eiHa Cyxa Kbpra BbpXy U3Ae/IMETO, KOETO rnaauTe.

- He ponupaliTe 10TMATa 40 LMNOBE UKW KonyeTa. Te moraT Aa noBpeasaT OCHoBaTa Ha
toTMATa. [NageTe OKoo Te3n NpeameTu.

3ABE/IE}KKA: AKo enadume 8bAHEHU MbKAHU, me mo2am 0a cmaHam b6aacKasu.
CnedosamenHo, Bu npenopvysame 0a ob6vpHeme uzdenuemo Ha obpamHama cmpaHa
U 0a 20 21a0ume 8bpxy 8bMPEWHAMA CMPAHQ.
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VIl. CMTOMATATEJ/IHA TABJ/IULIA J

HacTpoiika Temnepatypa | Matepuan

MbpBa no3numa 3a perynmpaHe | 70<T<120 °C AueTaT, enactaH, noamamua, NOAMNPONUNEH

BTopa no3suuma 3a peryanmpaHe 100<T<160 °C | BnakHa Kynpo, nonnecrep, KONpUHa

TpeTa no3numa 3a peryampaHe 140<T<210 °C | TpuaueTaT, BUCKO3a, Bb/IHA

Makcumym 170<T<225 °C | NamyK, neH

I —

MouwHocT 3000W
3axpaHBal0 HanpeXKeHue 220-240V; 50/60Hz

Ligar Ban c innas ugat
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U3xeBbpaaHe Ha oTNagbLKUTE NO HAYUH, OTTOBOPEH 3a OKO/IHaTa cpeaa

MoskeTe aa NOMOrHeTe 3a ona3saHeTo Ha OKo/HaTa cpeaa!
Mons cna3ssaiite mecTHUTe pasnopeabu: Npegaiite HEPYHKLMOHMPALLOTO eNeKTpUYecko obopyasaHe

Ha UEHTBbP 3a C'b6V|paHe Ha OTNaAabuU OT €/IEKTPUYECKO 060py,a,BaHe.
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VASALO ALLOMAS
Modell: HIS-D3007I1X

e Vasal6 allomas
o Maximalis teljesitmény: 3000W
e Eltavolithatd viztartdly 1,8 L
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Ko6szonjiik, hogy megvasdrolta termékiinket!

e —

A késziilek haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a jelen haszndlati utmutatét. Utdlagos
tanulmdnyozds céljabol, kérjiik, 6rizze meg a haszndlati kézikényvet.

A kézikonyvet azért szerkesztettik, hogy rendelkezésére bocsassunk a késziilék Gizembe helyezésére,
hasznalatdra és karbantartdsdra vonatkozé minden sziikséges utasitast a.

A késziilék helyes és biztonsagos haszndlata érdekében, az lizembe helyezés és haszndlat el6tt kérjuk,
olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

< J

Il. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA J

» Vasalo allomas
» Hasznalati utasitas

n > Garancialevél

NS
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Az elektromos készilék hasznalata el6tt az aldbbi alapveté biztonsagi
intézkedések betartasa szlikséges:

1. Olvassa el a teljes haszndlati utasitast.

2. Haszndlat el6tt gy6z6djon meg, hogy a muszaki jellemz&k cimkéjén feltlintetett
aramfesziltség megegyezik a csatlakozdaljzat dramfesziiltségével.

3. Ne haszndlja a készlléket amennyiben a dugasz, illetve a késziilék lathatdan
sérilt, vagy amennyiben a késziléket leejtették és szivargas észlelhets. A
veszélyhelyzetek elkeriilése érdekében, lépjen kapcsolatba a legkdzelebbi szerviz
kdzponttal, vagy szakklépzett személlyel, a javitasok és ellenérzés végrehajtasa
érdekében.

4. A veszélyek elkeriilése érdekében a sérilt tdpkdbelt a gyarténak, hivatalos
markaszerviznek, vagy hasonléan szakképzett személynek kell cserélnie.

5. Ne engedje, hogy a tdpkabel hozzaérjen a vasalé talpdhoz, amennyiben ez
atforrésodott.

6. A forré fémfelliletek érintése, a forrd vizzel, vagy g6zzel valé érintkezés, égési
sebeket okozhat.

7. Ne hagyja a tdpkabelt szabadon lelégni a munkapultrél, vagy forré feliiletek
folott.

8. Az dramités kockazatdnak elkeriilése végett, ne meritse a vasalot vizbe, vagy
egyéb folyadékba. Ha a készlilék vizbe keriilt, ne hasznalja tobbet és selejtezze le.
9. Ne hagyja a vasalot felligyelet nélkil vagy a vasaldasztalon, amennyiben ez
csatlakoztatva van az aramforrdshoz.

10. Helyezze a késziléket stabil, vizszintes és egyenletes feliletre.

11. A gyarto altal nem javasolt tartozékok hasznalata személyi sériiléshez és a
készllék meghibasodasahoz vezethet.

12. Amikor a vasaldt az allvanyara helyezi, gy6z6djon meg, hogy az allvany stabil
feliileten fekszik.

13. M(kodés kozben a készilék talapzatanak aljan taldlhatd dugd jél meg kell
legyen szoritva.

14. Soha ne toltson a tartdlyba meleg vizet, parfimot, ecetet, keményitét,
vizk6oldd anyagokat, ruha balzsamot vagy egyéb vegyi anyagokat.

15. Szakitsa meg a készillék daramellatdsat, ha ez nincs haszndlatban, a vizzel vald
feltoltés, valamint a tisztitasi miveletek végrehajtasa eldtt.

16. Ne haszndlja a késziiléket a gyartasi céltdl eltéré célra.

17. Ezt a késziiléket 8 éven feliili gyermekek és szellemileg fogyatékos- sérilt vagy
tapasztalattal nem rendelkez6 emberek csak akkor hasznalhatjdk, ha az értik
felel6s személy felligyeli Gket, illetve el6zetesen megértette velik a készilék
biztonsagos hasznalatat.

18. A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitast és karbantartast
fellgyelet alatt nem levé gyermekek nem végezhetik.

19. A vasalé nem hasznalhatd, amennyiben leesett, vagy lathaté szivargasok,
illetve meghibasodasok mutatkoznak fellletén.
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20. Tartsa a készlléket és a vezetéket elzarva a 8 évesnél kisebb gyermekektdl,
amennyiben ez csatlakotatva van az dramforrashoz, vagy kihdléfélben van.

21. A vasalét ne hagyja felligyelet nélkiil, mikézben ez csatlakoztatva van az
aramforrashoz.

22. A tartdly feltoltése el6tt hlzza ki a dugaszt az aljzatbdl.

23. A késziilék hasznalata soran a visztartaly fedelének eltavolitdsa tilos.

24. A vasalot egy sik, szilard fellileten haszndlja és erre allitsa.

25. Ne haszndlja a késziiléket szabad levegén.

26. Orizze meg ezt a hasznalati Gtmutatét.
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Hémérséklet fényjelzd

Tolt6nyilds Fogantyu

GG6z616 gomb

Hémérséklet szabalyzd gomb

Tartaly fogantyd e (Iasd az alabbi megjegyzést)

Vasald zarold rendszer

Viztartaly

VezérlGpanel
(lasd az alabbi megjegyzést)

Talapzat

Tarol6 barazda

HOMERSEKLET SZABALYZO GOMB

Harmadik bedllitasi pozicio
(140<T<210° °C)

Maximalis hémérséklet beallitasi
pozicié

Madsodik bedllitasi pozicio
(100<T<160° °C)

Elsé bedllitasi pozicid
(70<T<120° °C)
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VEZERLOPANEL

Vizkdlerakodas fényjelzd

i o Vizhidny fényjelz6
Aramellatas fényjelz6

]

Kapcsolo
GG6zéram szabalyz6 gomb

Alacsony g6zaram szint fényjelzé

Kozepes g6zdram szint fényjelz6 Magas gézaram szint fényjelzé

Toltonyilas
Toltse fel a tartalyt vizzel a tolt6nyilason keresztil. Gy6z6djon meg rdla, hogy a vizszint nem
haladja meg a tartalyon lathaté MAX jelzést.

Kapcsolé

Csatlakoztassa a készuléket az elektromos tapforrashoz és nyomja meg az indité/kikapcsold
gombot. Az dramellatds fényjelzd kigyul, az alapértelmezett beallitast az alacsony gézaram
szint képezi, és az annak megfelel6 fényjelz6 villogni kezd. Nyomja meg és tartsa lenyomva
az indito/kikapcsold gombot 2 masodpercig és a késziilék kikapcsol.

GO6zaram szabalyzé gomb

A g6zaram szabalyzé gomb altal a g6zaram alacsony, kdzepes vagy magas szintre allithatd.
Barmelyik szint kivalasztdsa esetén az illet6 fényjelz6 villogni kezd és kigyudlva marad a
elémelegitési folyamat befejezése utan.

Hémeérséklet szabalyzé gomb
Forditsa el a h6mérséklet szabalyzé6 gombot annak fliggvényében, hogy milyen anyagot
szeretne vasalni.

Hémérséklet fényjelz6

A vasald atforrésodasa soran a hémeérséklet fényjelz6 kigyulva marad. Miutan a vasald
eléri a kivdlasztott hémérsékletet a fényjelzé elalszik. A mikodés teljes id6tartama alatt a
hémérséklet fényjelz6 kigyul és elalszik, mikdzben a vasald megtartja a kivalasztott
hémérsékletet.
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Vasal6 zarol6 rendszer

Tegye a vasalét a h6alld tarold helyre, majd a vasald rogzitésének érdekében mozditsa el a
zarol6 gombot a ,8” poziciéra. A kioldas érdekében mozditsa el a zérolé gombot a , & ”,
poziciéra, majd emelje fel a vasalét a talapzatrél. Miutan rogzitette a vasalét a talapzaton,
az egész 4llomas megemelhetdvé vélik a vasalé fogantyujatél fogva (lasd az 1. Abrat).

1. dbra

GO6z616 gomb

Az inditd/kikapcsold gomb lenyomdsa és a gbzaram szintjének kivalasztasa utan a
keletkezett g6zt akkor hasznalhatja vasaldshoz, ha a g6zaram fényjelzGje kigyulva marad.
A g6z616 gomb lenyomasat kdvetSen a vasalo talpabol folyamatosan aramlik a g6z (lasd az
2. Abrat). Ha elengedi a g6z616 gombot a késziiléket szaraz vasaldsra hasznélhatja, g6z

nélkal.
I
Y
2. 4bra
Gozlovet

Egy masodperc alatt nyomja meg kétszer a g6z616 gombot, és a készlilék egy gbzlovetet
hoz létre, melynek segitségével kisimithatja a legmakacsabb gy(ir6déseket is.
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Vizhiany fényjelz6

Ha a tartalyban kevés a viz, a vizhiany fényjelz6 kigyul, a késziilék egy hangjelzést bocsat
ki, valamint a g6zgenerator kikapcsol. Ez az utantoltés sziikségességét jelenti. Vegye ki a
tartalyt és toltse fel a toltdnyilason keresztiil (Iasd a 3. Abrat), majd helyezze vissza.

3. abra

Vizkdlerakodas fényjelz6

Abban az esetben, ha ez a jelz6fény kigyul a g6zgeneratort meg kell tisztitani és el kell
tavolitani a vizkdvet. Ugyanakkor sziikséges a , TISZTITAS ES KARBANTARTAS” fejezet 3.
pontjaban bemutatott vizké eltavolitasi mlvelet elvégzése. Amikor a rendszer érzékeli a
vizkd eltdvolitasat a fényjelz6 elalszik.

Tarol6 barazda

Amikor nincsenek hasznalatban a tapkabel és a g6ztomlé 6sszefoghato és felcsavarhato az
erre a célra kialakitott tarolé bardzdara. Végezze el a ,TISZTITAS ES KARBANTARTAS“
fejezet 3. pontjaban bemutatott miveletet.

Automatikus kikapcsolas
Ha nem haszndlja a g6ztermelS rendszert 10 percnél hosszabb ideig, a készilék
automatikusan kikapcsol.
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ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitsa el a vasalo talpdn levé 6sszes cimkét és védéfoliat.

2. Hevitse fel a vasalot a legmagasabb héfokra és néhdnyszor torélje hozza egy nedves
torl6hoz, a talpon levd esetleges maradékok eltdvolitasara.

MEGIEGYZES: A késziilék elsé haszndlata sordn természetes, hogy a késziilékbsl egy
jellegzetes szag szivdrogjon. Ez révid id6 utdn megsziinik.

MEGIEGYZES: A késziilék elsé haszndlata sordn lehetséges, hogy a vasald talpdbdl apré
részecskék hulljanak ki. Ez természetes, a részecskék nem drtalmasak. R6vid id6 multan ez
megszlinik.

MEGIEGYZES: A késziilék bekapcsoldsakor, a vizszivattyu bizonyos hangot bocsdthat ki. Ez
természetes, és azt jelzi, hogy a szivattyu a vasald talpdn dt nyomja a gézt.

MEGIJEGYZES: A vasalé talpdnak dtheviilése sordn egy kis mennyiséqgli g6z szivdrog dt a
vasalo talpdn, néhdny mdsodpercig. Ez természetes jelenség.

A KESZULEK HASZNALATA

A vasalot kétféle modon lehet haszndlni. Hasznalhatja széraz vasaldshoz vagy g6z6s
vasalashoz.

Szaraz vasalas

1. Tegye a vasaldt a talapzaton talalhaté héallé tarold helyre.

2. Csatlakoztassa a dugaszt az dramforrasra és nyomja meg az inditd/kikapcsolé gombot,
ezt kovetden az aramellatas fényjelzé kigyul.

3. Forditsa el h6mérséklet szabdlyz6 gombot a vasaldsra szant ruhadarabnak megfeleld
héfokra, ezt kdvetéen a hémérséklet fényjelzd kigyul. A vasald elkezd atforrésodni.
Tanulmanyozza a vasalasi javaslatokat tartalmazé fejezet és az aldbbi segédtablazatot.

4. Miutdn a vasald eléri a kivalasztott h6mérsékletet a fényjelzd elalszik. Most
elkezdheti a vasalast.

FIGYELMEZTETES: Ne érintse meg a vasalé talpat, amig az ki nem hil.

GOz06s vasalas

1. A fogantyu segitségével vegye ki a viztartalyt, majd toltse fel a toltényilason keresztdl.
Ajanljuk, hogy haszndljon alacsony kalcium tartalmu, tisztitott vizet. Toltés utdn
megfelelGen helyezze vissza a tartalyt. A viztartdly Urtartalma 1,8 liter. A vizszint nem
haladhatja meg a MAX jelzést.

2. Tegye a vasalodt a talapzaton talalhaté hGallo tarold helyre.

3. Csatlakoztassa a készlléket az aramforrasra és nyomja meg az inditd/kikapcsold
gombot, majd az alapértelmezett, alacsony g6zdram szintnek megfelelé fényjelzé
kigyullad. A g6zaram szabdlyzd6 gomb dltal a g6zaram alacsony, kdzepes vagy magas
szintre allithatd. Véalasza ki a megfelel6 beallitdst annak fliggvényében, hogy milyen
ruhadarabot szeretne vasalni. Gy6z6djon meg réla, hogy a viztartaly elegenddé vizet
tartalmaz.
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4. Forditsa el hémérséklet szabalyz6 gombot a vasalasra szant ruhadarabnak megfelel6
héfokra, ezt kdvet6éen a hémérséklet fényjelzd kigyudl. A vasalé elkezd atforrésodni.
Tanulmanyozza a vasalasi javaslatokat tartalmazoé fejezet és az aldbbi segédtablazatot.

5. A g6zgeneratorban taldlhaté viz felmelegedik. Par perc mulva, amikor a vasald talpanak
hémérséklete eléri a kivalasztott értéket a hémérséklet fényjelz6 elalszik. Amikor a
kivalasztott g6zaram szintnek megfelel6 fényjelz6 kigyulva marad, azt jelenti, hogy a vasald
készen all a g6z6s vasaldasra.

6. Nyomja meg enyhén a g6z6l6 gombot, ezt kdvet6en a vasalé talpabdl folyamatosan
aramlik a g6z, ami lehet6vé teszi a g6z6s vasalast. Ha szeretné eltlintetni a legmakacsabb
gylir6déseket is, egy masodperc alatt nyomja meg kétszer a g6z616 gombot és a késziilék
egy g6zlovetet hoz létre.

Megjegyzés: Amikor a vasaldé talpanak hémérséklete alacsonyabb a masodik beallitasi
pozici6 hémérsékleténél el6fordulhat, hogy gb6zélés kozben viz cs6podg. Ez normadlis
jelenségnek szamit.

Figyelem:

1) Ne érintse meg a vasalo talpat miel6tt kihdil.

2) Ne iranyitsa a forré g6zt mas személyek iranyabal

7. Vasalas utan nyomja le kortlbelll 2 masodpercig inditd/kikapcsold gombot. A késziilék
kikapcsol, és a fényjelz6k elalszanak. Huzza ki a dugaszt a tapforrasbdl. A késziilék
dramtalanitdsa utdn a vasalé talpa még mindig forrd. Ne érintse meg a vasaldé talpat,
helyezze h6allo felliletre és varja meg, amig kihdil.
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| VI TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas el6tt huzza ki a dugaszt a tdpforrdsbol és hagyja a késziiléket kih(ilni.

1. Tavolitson el minden textilszalat, sz6szt a vasald talpardl egy nedves torlével, vagy
folyékony, nem dorzshatasi mosdszerrel.

MEGJEGYZES Ne haszndljon vegyi anyagokat, acélbdl, fabdl vagy dérzshatdsu anyagbdl
késziilt tdrgyakat a talp suroldsdra.

2. A vasalo felsé részét tisztitsa puha, nedves torlével. Torblje le egy szaraz torlGvel a
vasald allomdson, valamint a hészigeteld fellleten taldlhaté vizcseppeket.

3. Annak érdekében, hogy eltavolitsa a vizkdvet a g6zgenerdtorbdl kérjik végezze el az
aldbbi miveleteket: el6szor forditsa fel a készilék talapzatat és helyezze vizszintes
fellletre. Gy6z6djon meg rdla, hogy a talapzat stabilan all, helyezzen egy toriilkoz6t a
leeresztd dugdra és forditsa el, hogy levegye, engedje le a vizet a g6zgeneratorbdl, majd
a megfelel§ tisztitds céljabdl oblitse ki a gbzgeneratort tiszta vizzel.

FIGYELMEZTETES: A leforrdzds elkeriilése érdekében mielétt eltdvolitand a dugdt,
gy6z4djén meg rdla, hogy a gézgenerdtor teljesen kihdilt.

A késziilék talapzatanak alsé része

Dugé

4. Miutan leengedte a vizet szoritsa meg jol a dugdt és helyezze a talapzatot az eredeti
pozicidba.

5. Amikor hosszabb ideig nem haszndlja a késziiléket engedje le a vizet a tartalybdl,
helyezze a vasalot a h6allo tarold helyre, majd mozditsa el a zarolé gombot a ,,a”
poziciéba, ez altal rogzitve a vasalét a talapzaton.

Megjegyzés: Miutdn régzitette a vasaldt a talapzaton az egész dllomds megemelhetévé
vdlik a vasalo fogantyujatdl fogva.
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6. A g6ztomlb és a tdpkdbel tarold bardazdaban torténd raktarozasa érdekében kérjik,
végezze az alabbi miiveleteket: el6szor hajtsa 0ssze, tekerje fel a bardzdara és rogzitse a
g6ztomlét, majd hajtsa Ossze, tekerje fel a barazdara és rogzitse a tapkabelt (lasd az 5.
Abrat).

VASALASRA VONATKOZO JAVASLATOK

- Minden esetben ellendrizze a vasaldsra szant ruhadarabon levé cimkefeliratot. Kévesse
a vasaldsra vonatkozé Utmutatas minden |épését.

- A vasald gyorsabban melegszik, mint amiléyen gyorsan hil ki. Kévetkezésképpen
javasoljuk az alacsony hémérsékleten vasalandd ruhadarabok vasaldsat, mint pl. a
mUanyag darabok.

- Amennyiben a vasaldsra szant ruhadarabok kiilonb6z6 kiilonb6z6 szévetszalakat
tartalmaznak, a vasalo szikséges a legalacsonyabb hémérsékleten hasznalni.

- A selyem és hasonlé szalakbdl sz6tt anyagok kifényesedhetnek a vasalds kovetkeztében.
Ennek okabdl ajanljuk, hogy a visszajan vasalja a darabokat.

- A barsony és a vasalds soran kifényesed6 anyagok csak egy iranyban vasalhatok,
anélkil, hogy nyomdst gyakorolnank a vasaléra. A vasalét folytonosan mozgassa az
anyagon.

- A tiszta gyapjubdl (100% gyapju) készilt ruhadarabok g6zzel vasalhatok. Ajanljuk, hogy
allitsa a hémérséklet szabalyzé gombot a harmadik pozicidra, és helyezzen a vasalasra
szant ruhadarabra egy szaraz rongyot.

- Ne érintse a vasaldval a cippzdrakat és gombokat. Ezek megrongalhatjak a vasalé talpat.
A vasalas sordn kerdilje ezen targyak érintését.

MEGJEGYZES: A gyapjubdl késziilt szévetek kifényesedhetnek a vasalds kévetkeztében.
Kévetkezésképpen azt ajdnljuk, hogy a visszdjdn vasalja a szévetet.
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VIl. SEGEDTABLAZAT J
Beallitaa Hémérséklet Anyag
Els6 beallitasi pozicid 70<T<120 °C Acetdt, elasztan, poliamid, polipropilén
Mdsodik beallitasi pozicid 100<T<160 °C Kuproszdl, polieszter, selyem
Harmadik beallitasi pozicié 140<T<210°C Triacetat, viszkdz, gyapju
Maximum 170<T<225 °C Pamut, len

VIIl. TECHNIKAI LEIRAS J

Teljesitmény 3000 W
Tapfesziiltség 220-240V; 50/60Hz

Szin Fehér-lila
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A hulladékok kérnyezetfelelGs eltavolitasa
Segithet a kornyezet védelmében!

Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikéds elektromos berendezéseket a hasznalt

elektromos hulladékokat gy(ijt6 kbzpontba szolgaltassa be.
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